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ಭಾಷಾ ಬೋಧನೆ ಎನ್ನು ವುದು ಒಂದು ಸಂಕೋರ್ಣವಾದ ಕಲಾಕೌಶಲ. ಇದಕೆ್ಕ  ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಬೇಕಾದುದು 

ಪ್ರ ತಿಭೆ. ಅಧ್ಯಯ ಪ್ಕ ವೃತಿಿ  ಎನ್ನು ವುದು ಪ್ರ ತಿಭೆಗೆ ಸಾಣೆ ಹಿಡಿದಂತೆ. ಶಿಕ್ಷಕರಾದವರು ಮೊದಲು 

ಗಮನಿಸಬೇಕಾದುದು ಯಾರಿಗೆ ಕಲಿಸುವುದು? ಏನನ್ನು  ಕಲಿಸುವುದು? ಹೇಗೆ ಕಲಿಸುವುದು? ಎಷ್ಟ ನ್ನು  ಕಲಿಸುವುದು? 

ಎನ್ನು ವ ಎಚ್ಚ ರ ಅವರಿಗಿರಬೇಕು. ಪ್ರರ ಥಮಿಕ, ಹಿರಿಯ ಪ್ರರ ಥಮಿಕ, ಪ್ರರ ಢಶಾಲೆ, ಕಾಲೇಜು ಸಾು ತಕೋತಿರ 

ಕಂದರ ಗಳಲಿಿ  ಕಲಿಸುವಾಗ ಒಂದೇ ವಿಷ್ಯವಿದದ ರೂ ಯಾರಿಗೆ ಎಷ್ಟಟ  ಕಲಿಸಬೇಕು ಎನ್ನು ವ ಅರಿವು ಅತಯ ಗತಯ . 

ಈ ಅರಿವಿಲಿದೆ ಹೋದರೆ ಬೋಧನೆ ಕಲಿಸುವುದಿಲಿ , ಭಾಷೆ ಎಂದರೆ ಕವಲ ಮಾತಲಿ . 

 ಯಾವುದೇ ವಿಷ್ಯವನ್ನು  ಬೋಧಿಸಬೇಕಾದರೆ ಶಿಕ್ಷಕನಿಗೆ ಬೋಧನಾ ವಿಧ್ಯನಗಲ ಅರಿವು ಇರಬೇಕು. 

ಬೋಧನಾ ವಿಧ್ಯನಗಳನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸಿ ಬೋಧನೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಮಾತರ  ಕಲಿಕ್ಕ ಪ್ರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗುತಿದೆ. ಒಬ್ಬ  

ಶಿಕ್ಷಕ ಎಲಿಾ  ಬೋಧನಾ ವಿಧ್ಯನಗಳನ್ನು  ಅರಿತುಕಳಳ ಲು ಅಥವಾ ಬ್ಳಸಲು ಸಕಿನಲಿ . ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚಚ  

ವಿಧ್ಯನಗಳನ್ನು  ಅರಿತುಕಳಳ ಲು ಪ್ರ ಯತು  ಪ್ಡಬೇಕು. ಅಷೆಟ ೋ ಅಲಿದೆ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಬೋಧನಾ 

ಪ್ದಧ ತಿಯು ಎಲಿಾ  ವಗಣದ ಮಕೆಳಿಗೆ ಸೂಕಿವಾಗುವುದಿಲಿ . ಉದಾ, ಪ್ರ ವಚ್ನ ಪ್ದಧ ತಿಯು ಕಾಲೇಜು 

ವಿದಾಯ ಥರ್ಿ ಗಳಿಗೆ ಅನ್ನಕೂಲವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ದಧ ತಿಯನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸಿ ಪ್ರರ ಥಮಿಕ ಶಾಲಾ ಮಕೆಳಿಗೆ 

ಬೋಧನೆ ಶಾಲಾ ಮಕೆಳಿಗೆ ಸೂಕಿವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕಾಲೇಜು ವಿದಾಯ ಥರ್ಿ ಗಳಿಗೆ ಈ ಪ್ದಧ ತಿ ಸಮಂಜಸವಲಿ , 

ಬೋಧನಾ ವಿಧ್ಯನಗಳನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸಬಾರದು. ಗ್ರರ ಮಾಂತರ ಶಾಲೆಗಳು, ಪ್ಟ್ಟ ರ್ ಶಲೆಗಳು, ನಗರ ಶಾಲೆಗಳು, 

ಸಕರ್ಿ ರಿ ಶಾಲೆಗಳು, ಖಾಸಗಿ ಶಾಲೆಗಳು, ಬಾಲಕರ ಶಾಲೆಗಳು, ಬಾಲಕಯರ ಶಾಲೆಗಳು, ಬಾಲಕ-ಬಾಲಕಯರ 

ಶಾಲೆಗಲು ಹಿೋಗೆ ಆಯಾ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ತಕೆಂತೆ ಬೋಧನಾ ವಿಧ್ಯನಗಳನ್ನು  ರೂಪಿಸಿಕಳಳ ಬೇಕು. ಇದರ ಅರಿವು 

ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ  ಶಿಕ್ಷಕನಿಗೂ ಇರಬೇಕು. ಕರ ಮವರಿತ ಬೋಧನಾ ವಿಧ್ಯನವನ್ನು  ಅನ್ನಸರಿಸಿ ಪ್ರಠ ಮಾಡಬೇಕ್ಕಂಬ್ 

ನಿಬ್ಣಂಧಿಸಬಾರದು, ಶಿಕ್ಷಕನ್ನ ಆಯಾ ಶಾಲಾ ಮಕೆಳಿಗೆ, ಆಯಾ ವಿಷ್ಯಕೆ , ಆಯಾ ಸನಿು ವೇಶಕೆ್ಕ  ತಕೆಂತೆ 

ಬೋಧನಾ ವಿಧ್ಯನವನ್ನು  ಅಭಾಯ ಸ ಮಾಡಬ್ಹುದು. ಯಾವ ಶಿಕ್ಷಕರೇ ಆಗಿರಲಿ ಪ್ಠಯ  ವಿಷ್ಯಗಳ ಬ್ಗೆೆ  ಎಷ್ಟಟ  

ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು  ಪ್ಡೆದಿರುವನೋ, ಅಷೆಟ ೋ ಪ್ರಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು  ಬೋಧನಾ ವಿಧ್ಯನಗಳಲಿ್ಲ  ಪ್ಡೆದಿರಬೇಕು. ಇಲಿದಿದದ ರೆ 

ಬೋಧನೆ ಯಶಸಿವ ೋಯಾಗಲಾರದು ಮತಿು  ಬೋಧನಾ ಉದೆದ ೋಶಗಳನ್ನು  ಪೂರರ್ವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಲು 

ಸಾಧಯ ವಾಗುವುದಿಲಿ . ಪ್ಠಯ ಕರ ಮ ಉತಿಮವಾಗಿರಬ್ಹುದು ಅದಕೆ್ಕ  ತಕೆಂತೆ ಬೋಧನಾ ವಿಧ್ಯನಗಳನ್ನು  

ಅಳವಡಿಸಿಕಳಳ ಬೇಕು. 

 ಮಕೆಳು ಮನೆಯಲಿಿ  ಮಾತು ಕಲಿಯುತಿ್ತರೆ, ಶಾಲೆಯಲಿಿ  ಭಾಷೆ ಕಲಿಯುತಿ್ತರೆ. ಮಾತು ಸರಾಗವಾಗಿ 

ಆಡಬ್ಹುದು: ಆದರೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು  ಎಚ್ಚ ರದಿಂದ ಪ್ರ ಯೊೋಗಿಸಬೇಕು. ಭಾಷೆ ಎಂಬುದು 'ಭಾಸ್' ಎಂಬ್ ಸಂಸೆ ೃತ 

ಧ್ಯತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪ ನು ವಾಗಿ, ದಿೋಪಿಿ , ಕಾಂತಿ, ಪ್ರ ಕಾಶ ಎಂಬ್ ಅಥಣವನ್ನು  ಹಂದಿದೆ. ಅಂದರೆ ಹಳೆಯುವುದು, 

ಭಾಸವಾಗುವುದು ಎಂದಥಣ. 

 'ಭಾಷೆಯ ಉಪ್ಯೊೋಗದ ಶೋಧದಷ್ಟಟ  ಅದುು ತವಾದ, ಮಹತವ ಪೂರ್ಣವಾದ ಶೋಧ ಇನು ಂದಿಲಿ ' 

ಎನ್ನು ವುದು ವಿಕಾಸವಾದಿ ಡಾವರ್ಿ ನು  ಮಾತು.  

ಚೋನಾದ ದೊರ ಕನ್ ಫ್ಯಯ ಶಿಯಸ್, ನಾನ್ನ ಅಧಿಕಾರಕೆ್ಕ  ಬಂದರೆ ಮೊದಲು ಜನರ ಭಾಷೆ ತಿದುದ ತಿೆೋನೆ 

ಎಂದ ಈ ಎರಡೂ ಸೂಕಿಗಳು ಭಾಷೆಯ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು , ಶಕಿಯನ್ನು  ತೆರೆದಿಡುತಿವೆ. ಭಾರತಿೋಯ ಭಾಷೆಗಳಲಿಿ  

ಸಂಸೆ ೃತ ಮತಿು  ತಮಿಳನ್ನು  ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಕನು ಡವೇ ಅತಯ ಂತ ಪ್ರರ ಚೋನ ಭಾಷೆ. ಇದಕೆ್ಕ  ಎರದು ಸಾವಿರಕೊ  ಹೆಚ್ಚಚ  

ವಷ್ಣಗಳ ಇತಿಹಾಸವಿದೆ. ಕನು ಡ ಲಿಪಿ-ಲಿಪಿಯುಳಳ  ಅತಯ ಂತ ಸುಂದರವಾದುದೆಂಬುದು ಭಾಷಾ ಸಂದಯಣ 

ಮಿೋಮಾಂಸಕರ ಮಾತು.  

ಭಾಷೆ ಮತಿು  ಸಾಹಿತಯ ವು ಅಧಯ ಯನಶಿೋಲತೆ ಹಾಗೂ ವಯ ಕಿತವ  ವಿಕಾಸದ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ  ಸಾಧನವಾಗಿದುದ  

ಕಲಿಕ್ಕಗೆ ಮತಿು  ಚಂತನೆಗೆ ಭಾಷಾ ಕೌಶಲಗಳು ಚಾಲನೆ ನಿೋಡುತಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಹಿನೆು ಲೆಯಂದ ಭಾಷಾ 

ಬೋಧನೆಗೆ ಸಾಮಾನಯ  ಉದೆದ ೋಶಗಳನ್ನು  ನಿಧಣರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಭಾಷಾ ಬೋಧನೆಯ ಸಾಮಾನಯ  ಉದೆದ ೋಶಗಳು 
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ದಿೋರ್ಣಕಾಲಿಕವಾಗಿದುದ  ಶಿಕ್ಷನದ ಎಲಿ  ಹಂತಗಳಲಿಿ  ಭಾಷಾ ಕೌಶಲಗಲ ಬೋಧನೆ, ಅಭಾಯ ಸ ಆಗಬೇಕು. 

ಕಲಿಯುವವರು ಭಾಷಾ ಕೌಶಲಗಳ ಬೋಧನೆ, ಅಭಾಯ ಸ ಆಗಬೇಕು. ಕಲಿಯುವವರು ಭಾಷಾ ಕೌಶಲಗಳಲಿಿ  

ಪ್ರ ಭುತವ  ಗಳಿಸಿ ಪ್ರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಸಾಮಾನಯ  ಗುರಿಯಾಗಿರುತಿದೆ. 

ಭಾಷೆ ಸಂವಹನ ಮಾಧಯ ಮ ಮಾತರ ವಲಿ , ಸಂಸೆ ೃತಿಯ ಅಭಿವಯ ಕಿ ಕೂಡ. ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು 

ಭಾಷೆಯನಾು ಡುವ ಜನರಿಗೂ ಅದರದೆದ ೋ ಆದ ಸಂಸೆ ೃತಿಯದೆ. ಭಾಷೆ ನಾಶವಾದರೆ ಅಲಿಿಯ ಜನರ ಸಂಸೆ ೃತಿ 

ನಾಶವಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಕನು ಡ ಭಾಷಾ ಬೋಧಕರ ಮುಂದಿರುವ ಸವಾಲೆಂದರೆ- ಆಂಗಿ  ಭಾಷಾ ವಾಯ ಮೊೋಹದ 

ಎದುರು ಕನು ಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು  ಉಳಿಸಿ, ಬೆಳೆಸುವುದು ಹೇಗೆ ಎನ್ನು ವುದು. ಆಂಗಿ  ಭಾಷೆ ಕಲಿತರೆ ವಿದೇಶ ಸುತಿಿ , 

ಉನು ತ ಹುದೆದ ಗೇರಿ, ಕೈತುಂಬ್ ಹರ್ ಸಂಪ್ರದಿಸುವ ಅತಿಯಾಸೆಯಂದ ಪ್ರರ ಯಶಃ ಆಂಗಿ  ಭಾಷಾ ವಾಯ ಮೊೋಹ 

ನಮಮ ಲಿಿ  ಹೆಚಚ ತೇನೋ.....? 

ಕನು ಡ ಭಾಷಾ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ವಿದಾಯ ಥರ್ಿ ಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತಿಿದುದ , ಅಂತಹ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು  ಮುಚ್ಚಚ ತಿಿರುವ 

ಸನಿು ವೇಶಗಳು ನಮಮ  ಕರ್ಣ ಮುಂದಿದೆ. ಆಂಗಿಭಾಷಾ ವಾಯ ಮೊೋಹಿಗಳಲಿಿ  ಒಂದು ಪ್ರ ಶ್ನು ಯದೆ. ಕನು ಡದಲಿಿ  

ಏನಿದೆ? ಕನು ಡ ಕಲಿತರೆ ನಮಮ  ಉದಾಧ ರ ಹೇಗೆ ಎಂಬುದು ಇಂತಹವರಿಗೆ ಕನು ಡದಲಿಿ  ಏನಿದೆ ಎಂದು 

ತೋರಿಕಡುವ ಮನದಟ್ಟಟ ಮಾಡುವ ಕ್ಕಲಸ ಕನು ಡ ಭಾಷಾ ಬೋಧಕರಿಂದಾಗಬೇಕು. ಒಂದೇ ಒಂದು 

ಉದಾಹರಣೆ ನಿೋಡುವುದಾದರೆ ಸಾಹಿತಯ  ಕ್ಕಷ ೋತರ ದ ಮಹೋನು ತ ಜ್ಞಾ ನಪಿೋಠ  ಪ್ರ ಶಸಿಿಯನ್ನು  ಎಂಟ್ಟ ಬಾರಿ 

ಮುಡಿಗೇರಿಸಿಕಂಡ ಹಿರಿಮೆ ಕನು ಡದುದ . ಈ ಪ್ರ ಶಸಿಿ  ಪ್ಡೆದವರಲಿಿ  ಯಾರೊಬ್ಬ ರೂ ಆಂಗಿಭಾಷಾ ಶಾಲೆಗಳಲಿಿ  

ಓದಿದವರಲಿ . 

ನಮಗೆ ಆಂಗಿ  ಭಾಷೆಯೂ ಬೇಕು, ಆದರೆ ಅದು ಶಿಕ್ಷರ್ ಮಾಧಯ ಮವಾಗಿ ಅಲಿ : ಕವಲ ಕಲಿಯುವಿಕ್ಕಗ್ರಗಿ 

ಮಾತರ . ಒಂದು ಭಾಷೆ ಉಳಿಯುವುದು, ಬೆಳೆಯುವುದು, ಬ್ಳಕ್ಕಯಂದಲೇ ಹರತು, ಘೋಷ್ಣೆ- 

ದೊಷ್ಣೆಗಳಿಂದಲಿ . ಭಾಷಾ ಬೋಧಕರಿಗೆ ತ್ತನ್ನ ಕಲಿಸುವ ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದ ಜ್ಞಾ ನ ಇರಬೇಕಾದುದು ಎಲಿದಕೆಂತ 

ಮುಖ್ಯ . 

ನ ಚ್ ಶಬ್ದ ಜಂ ತಂ ಉಪ್ಶಿೋಷ್ಣತೇ ಶಿಷ್ಯ : ಶಬ್ದ ಜ್ಞಾ ನವಿಲಿದ ಗುರುವನ್ನು  ಆಶರ ಯಸಬಾರದೆನ್ನು ವುದು ಈ 

ಮಾತಿನಥಣ. ಅಂಬಿಗರ ಚೌಡಯಯ ನ ವಚ್ನವನ್ನು  ಈ ಸಂದರ್ಣದಲಿಿ  ನೆನೆಪಿಸಿಕಳಳ ಬೇಕು. 

ಅರಿಯದ ಗುರು ಅರಿಯಲಾಗದ ಶಿಷ್ಯ  ಇವರಿಬ್ಬ ರಿನೇನಪ್ಪಪ ದೊೋ 

ಕುರುಡ ಕರುಡನ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಪ್ಥವ ನಡೆಯಬ್ಲಿರೇ 

ಹಳೆಯಲದಿದ  ಹೋಹನ ಈಸಲರಿಯದವ ತೆಗೆದಂತ್ತಯಿು  

 ಕನು ಡ ಭಾಷೆಯಲಿಿ  ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳ ಶಬ್ದ ಗಳು ಸೇರಿಕಂಡಿವೆ. ಕಾಲಾನ್ನಗುರ್ವಾಗಿ ಭಾಷೆಯ 

ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲಿಿ  ಇದು ಸಹಜ ಕೂಡ. ಇಂತಹ ಅನಯ ದೇಶಿೋಯ ಶಬ್ದ ಗಳಲಿಿ  ಸಂಸೆ ೃತದೆದ ೋ ಸಿಂಹಪ್ರಲು. 

ಬೋಧನೆಯ ಕಾಲದಲಿಿ , ಬ್ರಹದಲಿಿ  ನಾವು ಹೆಚಾಚ ಗಿ ತಪ್ಪಪ ವುದು ಸಂಸೆ ೃತ ಪ್ದ ಬ್ಳಕ್ಕಯ ಸಂದರ್ಣದಲಿಿ . 

ಹಿೋಗ್ರಗಿ ಬೋಧಕರಾದವರಿಗೆ ತುಸುಮಟ್ಟಟ ನ ಸಂಸೆ ೃತ ಪ್ರಿಚ್ಯವಾದರೂ ಇರಬೇಕು. ಈ ಹಿಂದೆ ಪ್ರರ ಢಶಾಲೆ 

ಮತಿು  ಕಾಲೇಜು ಹಂತಗಳಲಿಿ  ಕನು ಡ ಭಾಷಾ ಬೋದಕರಾದವರು ಕನಿಷ್ಠ  ಒಮೆಮ  ಸಂಸೆ ೃತ ಪ್ರಿೋಕ್ಕಷ ಯಲಿಿ  

ತೇಗಣಡೆ ಆಗಲೇಬೇಕತಿು . ಹಿೋಗ್ರಗಿಯೇ ಅಂತಹವರು ತಪಿಪ ಲಿದೆ ಪ್ರಠ ಮಾಡುತಿಿದದ ರು. ಈಗ ಹಾಗಲಿ  ಕನು ಡ 

ಮೇಜರ್ ತೇಗಣಡೆಯಾದರೆ ಸಾಕು, ಪ್ರರ ಢಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಠ ಮಾಡಬ್ಹುದು. ಎಂಎ ಆದರೆ ಸಾಕು ಕಾಲೇಜುಗಳಿಗೆ 

ಪ್ರಠ ಮಾಡಲು ಅಹಣರಾಗಿಬಿಡುತಿ್ತರೆ. ಭಾಷಾ ಬೋಧಕರಾದವರಿಗೆ ಯಾವುದು ಕನು ಡ ಪ್ದ, ಯಾವುದು 

ಅನಯ ದೇಶಿೋಯ ಪ್ದ ಎನ್ನು ವುದರ ಅರಿವಿರಬೇಕು. ಇದನ್ನು  ಗುರುತಿಸುವುದಕೆ್ಕ  ಸರಳ ಸೂತರ ವಂದಿದೆ: 

 ಕನು ಡದಲಿಿ  ಮಹಾಪ್ರರ ಣಾಕ್ಷರಗಳಿಲಿ . 

 ಋ, ಶ, ಷ್, ಗಳು ಕನು ಡದಲಿಿ  ಇಲಿ . 

 ಐ, ಔ, ಗಳು ಮೂಲತಃ ಕನು ಡದ ಅಕ್ಷರಗಳಿಲಿ . 

 ಕನು ಡದಲಿಿ  ವಿಜ್ಞತಿೋಯ ಸಂಯುಕಿಾಕ್ಷರಗಳಿಲಿ . 

 ಕನು ಡದಲಿಿ  ವಯ ಂಜನಾಂತ ಪ್ದಗಳಿಲಿ . 

 ಕನು ಡದಲಿಿ  ಏಕಾಕ್ಷರದ ಪ್ದಗಳಿಲಿ . 

 ಕನು ಡದಲಿಿ  ವಿಸಗಣವಿಲಿ  

ನಮಮ  ಹಿರಿಯರು 'ದೇಶ ಸುತಿು , ಕೋಶ ಓದು' ಎಂದರು. ಶಿಕ್ಷಕರು ಶಬ್ದ ಕೋಶವನ್ನು  ಓದಿ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು  

ಹೆಚಚ ಸಿಕಳಳ ಬೇಕು. ಅನಯ  ಭಾಷೆಯಂದ ಕನು ಡಕೆ್ಕ  ಬಂದ ಶಬ್ದ ಕೋಶಗಳನ್ನು  ಗಮನವಿಟ್ಟಟ  ಪ್ರರ ರಂಬಿಸಬೇಕು. 

ಈ ಮೂಲಭೂತ ಅರಿವಿನಂದಿಗೆ ಇನು ಂದು ಅರಿವು ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ ಬೇಕು. ಕನು ಡ ಭಾಷೆ ಏಕರೂಪ್ದಲಿಿಲಿ . 

ಇದರಲಿಿ  ಪ್ರರ ದೇಶಿಕ ಮತಿು  ಶಿಷ್ಟ  ಭಾಷೆಗಳೆಂದು ವಿಧವಿದೆ. 

 ಕರಾವಳಿ ಕನರ್ಿ ಟ್ಕವಂದರಲಿಿ  ಶಿಷ್ಟ  ಭಾಷೆಯ ಕನು ಡದೊಂದಿಗೆ ಕುಂದಗನು ಡ, ಹವಯ ಕ ಕನು ಡವಿದೆ. 

ಇನ್ನು  ಮೈಸೂರು ಕನು ಡ, ಧ್ಯರವಾಡ ಕನು ಡ, ವಿಜ್ಞಪ್ಪರ ಕನು ಡ ಎಂಬ್ ಪ್ರ ಭೇದಗಳೂ ಇವೆ. ಹಿೋಗ್ರಗಿ 

ಮಾತನಡುವಾಗ ಒಂದು ಪ್ರ ದೇಶದ ಜನರಿಗೆ ಮತಿೋಂದು ಪ್ರ ದೇಶದ ಕನು ಡ ಅಥಣವಾಗದಿರರ್ಹುದು. ಆದರೆ 

ಬೋಧನೆಯ ಕನು ಡ ಶಿಷ್ಟ  ಕನು ಡ ಆಗಿರಬೇಕಾದುದು ತಿೋರಾ ಅನಿವಾಯಣ. 

 ಮಾತೃಭಾಷೆ ಬೇರೆಯಾಗಿದುದ , ಕಲಿಕ್ಕಯ ಭಾಷೆ ಬೇರೆಯಾದಾಗ ಉಚಾಚ ರ ಸಪ ಷ್ಟ ತೆ, ಧವ ನಿ ಸಪ ಷ್ಟ ತೆ, 

ತದಲುವಿಕ್ಕ, ಉಗೆುವಿಕ್ಕ- ಮೊದಲಾದ ದೊೋಷ್ ಕಂಡುಬ್ರುವುದು ಸಹಜ. ಇದನ್ನು  ಟ್ಟೋಕಸದೆ, ಕರ ಯಾತಮ ಕವಾಗಿ 

ತಿದುದ ವ ಹಣೆಗ್ರರಿಕ್ಕ ಭಾಷಾ ಬೋಧಕರದುದ . ಉಚಾಚ ರ ಶುದಿಧ , ಪ್ದಶುದಿಧ , ಮಾತು - ಬ್ರಹಗಳಲಿಿ  ಅತಯ ಗತಯ . 
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ಭಾಷೆಯ ಚಾಕುಷ ಷ್ ರೂಪ್ವೇ ಬ್ರಹ. ಬ್ರಹವೇ ಭಾಷೆಯ ಸೂೂ ಲ ಶರಿೋರ. ಈ ಶರಿೋರ ಬೆತಿಲಾಗಬಾರದು. 

ಶರಿೋರಕೆ್ಕ  ಅವಯವಗಳಿರುತಿವೆ. ಉಡುಗೆ-ತೋಡುಗೆಗಳು ಇರುತಿವೆ. ಈ ಅವಯವಗಳೇ, ಈ ಆರ್ರರ್ಗಳೇ 

ಪ್ದಶಯ್ಯಯ , ವಿವಿಧ ಅಲಂಕಾರಗಳು. ಇವು ಭಾಷಾ ಸಂದಯಣ ಹೆಚಚ ಸುತಿವೆ. ಇತಿೆೋಚನ ದಿನಗಳಲಿಿ  ಒಂದು 

ಹಸ ವಾದ ತಲೆಎತಿುತಿಿದೆ, ಭಾಷೆ ಅಥಣವಾದರೆ ಸಾಕು, ಕನು ಡಕೆ್ಕ  ಮಹಾಪ್ರರ ರ್ ಬೇಕಾಗಿಲಿ . ಋ, ಶ, ಷ್ ಗಳು 

ಬೇಕಾಗಿಲಿ . ಸೂಕ್ಷಮವಾಗಿ ವಿವೇಚಸಿದರೆ ಇದು ಅಜ್ಞಾ ನವೇ ಸರಿ. ಇವು ಬೇಡವೆಂದಾದರೆ ಭಾಷೆ 

ವಿರೂಪ್ಗೊಳುಳ ತಿದೆ. ಹಿೋಗ್ರಗಿ ಭಾಷಾ ಬೋಧಕ ಮೊದಲು ಶೋಧಕನಾಗಬೇಕು. ಆನಂತರ ಸಾಧಕನಾಗಬೇಕು. 

ಆ ಬ್ಳಿಕವೇ ಬೋಧಕ ನಾಗಬೇಕು. 

 ಶಿಕ್ಷಕನಿಗೆ ಆಕಷ್ಣಕವಾಗಿ ಪ್ರಠ ಮಾಡುವ ಕೌಶಲ ಬೇಕು. ಸಪ ಷ್ಟ  ಉಚಾಚ ರ, ಪ್ದಗಳ ಏರಿಳಿತ, ಧವ ನಿ 

ವಿಶೇಷ್ದ ಅರಿವಿರಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಭಾಷೆಗೆ ಪ್ರ ಮುಖ್ವಾಗಿ ಮೂರು ಶಕಿಗಳಿವೆ.  

 ಶಿಕ್ಷಕನಿಗೆ ಆಕಷ್ಣಕವಾಗಿ ಪ್ರಠ ಮಾಡುವ ಕೌಶಲ, ಸಪ ಷ್ಟ  ಉಚಾಚ ರ, ಪ್ದಗಳ ಏರಿಳಿತ, ಧವ ನಿ ವಿಶೇಷ್ದ 

ಅರಿವಿರಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಭಾಷೆಗೆ ಪ್ರ ಮುಖ್ವಾಗಿ ಮೂರು ಶಕಿಗಳಿವೆ. ಅದುವೇ ಅಕ್ಷರ ಶಕಿ-ಅಕ್ಷರಗಳ ವುಯ ತಪ ತಿಿ  

ಸಾೂ ನ, ಪ್ದ ಶಕಿ-ಶಬ್ದ ಗಳ ವಿಪ್ಪಲವಾದ ಪ್ರಿಚ್ಯ, ಧವ ನಿಶಕಿ- ಸಂದರ್ರ್ಿ ನ್ನಸಾರವಾಗಿ ಒಂದೇ ಶಬ್ದ ವನ್ನು  

ಧವ ನಿ ವಯ ತಯ ಯದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರ ಯೊೋಗಿಸುವ ಕಲೆ ಭಾಷಾ ಬೋಧಕನಿಗಿರಬೇಕು. ಭಾಷಾ ಬೋಧಕನಿಗೆ ಒಂದಷ್ಟಟ  

ಸಂಗಿೋತದ ಪ್ರಿರ್ತಿ, ನಟ್ನಾ ಸಾಮಥಯ ಣದ ಸಾಮಾನಯ  ಜ್ಞಾ ನವಿದದ ರಂತೂ ಆ ಶಿಕ್ಷಕ ಬೋಧಕರನ್ನು  

ಪಿರ ೋತಿಸುವಷ್ಟಟ  ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನು  ಪಿರ ೋತಿಸಲಾರರು.  
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